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15 4. ancestor, forefather, forebear
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4] 6. The crowds along the racecourse are like a
field of grass and flowers in the wind.
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%1 7. And no one has any idea where it will go as
it meanders or leaps and sparkles or just glows.
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5] 8. It was like digging a tunnel. At first
everything was work, sweat, and darkness. T had no
idea when I would reach the light , or even if I would.
But I persisted. I pounded and clawed and scraped, and
finally I was rewarded.
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On Transition from College English Teaching to Medical Teaching

XTAO Zhi-hong
(Department of Foreign Languages, Changsha Medical University, Changsha, Hunan 410219)

Abstract: College English is a compulsory course in universities and colleges and medical English is essential
for medical students. Based on the teaching status quo, this paper explains the necessity to carry out the teaching of
professional English and puts forward the reform ideas in order to achieve the transition from college English
teaching to medical teaching
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A Probe into Teaching of Advanced English from Perspective of Philosophy of Embodiment

CHEN Qing
(Foreign Language School, Hunan First Normal University, Changsha, Hunan 410205)

Abstract: There exist rich metaphors in Advanced English. Metaphors pervade in the levels of word, sentence,
discourse and so on. Learners’ lack of metaphorical knowledge influences and restricts the promotion of teaching
efficiency in Advanced English. Philosophy of Embodiment can fully explain the motivation for the metaphorical
language. The essay tries to probe into the teaching of Advanced FEnglish from perspective of philosophy of
embodiment.
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